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Одним із напрямів зовнішньополітичного 
курсу України є інтеграція до Європейського 
Союзу, про що було вперше зазначено у Пос-
танові Верховної Ради України «Про основні 
напрями зовнішньої політики України» від 
02.07.1993 р. При цьому основною умовою 
успішної євроінтеграції України є досягнення 
належного рівня узгодженості українського 
законодавства із законодавством Європейсь-
кого Союзу. Цей процес прийнято називати 
адаптацією.  

Враховуючи важливість використання пра-
вильної юридичної термінології першочерго-
вого значення набуває визначення самого по-
няття «адаптація», співвідношення його із 
суміжними правовими поняттями, визначення 
та акцентування уваги на особливостях їх ви-
користання у контексті юридичної літератури 
та вітчизняному і міжнародному законодавст-
ві. Слід погодитись з думкою Ю.С. Шемшу-
ченка, що вихідним пунктом гармонізації за-
конодавства України з європейським правом 
є уніфікація термінології, яка використову-
ється в цих двох правових системах. Без цьо-
го важко досягти взаєморозуміння в правовій 
сфері [1, с.36–37]. Незважаючи на пошире-
ність і коректність використання терміну 
«адаптація» у юридичній літературі і законо-
давстві, науковці досить часто синонімізують 
його з суміжними правовими поняттями: імп-
лементація, трансформація, гармонізація, ап-
роксимація, уніфікація тощо, або взагалі на-

голошують на використанні саме цих термінів, 
а не терміну «адаптація». В зв’язку з викладе-
ним вище, необхідно чітко сформувати понят-
тя адаптація та провести його співвідношення 
із суміжними правовими термінами. 

Виходячи з аналізу законодавства України 
та юридичної літератури,  проблема адаптації 
законодавства стала предметом численних 
дискусій учених та практиків. Їй присвячені 
праці таких провідних українських вчених як: 
В.В. Гомонай, О.Л. Євглевської, І.В. Кравчук, 
В.І. Муравйова, К.М. Рудой, М.Л. Смолярової, 
Н.В. Сюр, Ю.С. Шемшученка та інших нау-
ковців. Звідси, метою цієї статті є досліджен-
ня особливостей термінології, що використо-
вуються у процесі адаптації законодавства 
України до законодавства Європейського 
Союзу. Для досягнення вказаної мети були 
поставлені наступні завдання:  

– виділення основних термінів, що викори-
стовуються у процесі адаптації; 

– аналіз змісту вказаних термінів як в науці 
так і в законодавстві; 

– внесення пропозицій щодо юридично 
грамотного застосування термінології при 
адаптації українського законодавства до за-
конодавства Європейського Союзу. 

В перекладі з англійського адаптація озна-
чає «adaptation» – пристосування, переробка 
[2, с.22]. Згідно із словником юридичних тер-
мінів «адаптація» – це пристосування чинних 
норм національного законодавства до нових 
міжнародних зобов’язань взятих на себе дер-
жавою [3, с.114]. На думку М.Л. Смолярової 
адаптація законодавства України до законодав-
ства Європейського Союзу –  це послідовний 
процес наближення її правової системи, вклю-
чаючи законодавство, правотворчість, юридич-
ну техніку, практику, правозастосування до 
правової системи Європейського Союзу відпо-
відно до критеріїв, що висуваються Європейсь-
ким Союзом до держав, які мають намір до 
нього приєднатися [4]. У нормативно-право-
вих актах термін «адаптація законодавства» 
використовується досить часто. У Стратегії 
інтеграції України до Європейського Союзу, 
затвердженої Указом Президента України від 
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11.06.1998 р., зазначено, що адаптація зако-
нодавства України передбачає реформування 
її правової системи та поступове приведення 
у відповідність із європейськими стандарта-
ми. Етапами правової адаптації є імплемента-
ція Угоди про партнерство та співробітництво, 
укладання галузевих угод, приведення чинно-
го законодавства України у відповідність із 
стандартами ЄС, створення механізму приве-
дення проектів актів законодавства України у 
відповідність із нормами ЄС [5]. Згідно з Кон-
цепцією адаптації законодавства України до 
законодавства Європейського Союзу, затвер-
дженої Постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 16.08.1999 р., адаптація законодавства 
України до законодавства Європейського Со-
юзу (ЄС) є процесом зближення та поступово-
го приведення законодавства України у відпо-
відність із законодавством ЄС [6]. Закон 
України «Про Загальнодержавну програму 
адаптації законодавства України до законо-
давства Європейського Союзу» від 18.03.2004 
р. визначає під адаптацією законодавства – 
процес приведення законів України та інших 
нормативно-правових актів у відповідність з 
acquis communautaire [7]. 

Виходячи з аналізу вказаних вище норма-
тивно-правових актів, адаптація законодавства 
має декілька форм. Одна з них – наближення 
(або апроксимація) – процес прийняття, вне-
сення змін чи скасування правових норм з ме-
тою наближення положень національного за-
конодавства до положень актів законодавства 
Європейського Союзу для створення належ-
них умов імплементації правового порядку 
Європейського Союзу [8, с.11]. 

Другою формою можна визначити імпле-
ментацію, найбільш вдале визначення якої 
сформоване О.С. Гавердовським: «імплемен-
тація норм міжнародного права – цілеспрямо-
вана організаційно-правова діяльність держав, 
яка здійснюється індивідуально, колективно 
або в рамках міжнародних організацій з ме-
тою своєчасної, всебічної і повної реалізації 
прийнятих ними, відповідно до міжнародного 
права, зобов’язань» [9, с.86]. Таким чином 
імплементація полягає у створенні державою 

організаційно-правового механізму реалізації 
норм міжнародних договорів. У науковій літе-
ратурі часто можна зустріти порівняння термі-
нів імплементації і трансформації. В.Г. Бут-
кевич розглядає трансформацію як процес 
приведення державою внутрішньодержавного 
права у відповідність до норм міжнародного 
права з метою виконання розпоряджень, до-
зволів і заборон, встановлених міжнародним 
правом. Трансформація не передбачає зміни 
міжнародних норм, вони діють у площині мі-
жнародного права, а держава задля їх вико-
нання приймає відповідні внутрішньодержав-
ні акти [10, с.46]. На думку Є.Т. Усенко, 
трансформацію можна розділити на два види: 
генеральну і спеціальну. Генеральна трансфо-
рмація полягає у встановленні державою в 
своєму внутрішньому праві загальної норми, 
яка надає міжнародно-правовим нормам силу 
внутрішньодержавної дії. Спеціальна транс-
формація розглядається автором у наданні 
державою конкретним нормам міжнародного 
права сили внутрішньодержавної дії шляхом 
їхнього текстуального відтворення в законі 
або у формі положень, адаптованих до націо-
нального права, або шляхом законодавчого 
вираження згоди на їхнє застосування іншим 
способом [11, c.17]. Не вдаючись у подальшу 
дискусію, порівнявши зміст термінів «імпле-
ментація» і «трансформація», можна дійти ви-
сновку, що вони означають один і той самий 
процес реалізації норм міжнародного права і 
можуть використовуватись як синоніми. 

Відповідно до словника законодавчих тер-
мінів можна виділити ще дві форми адаптації:  
транспозицію та координацію. Транспозиція – 
це процес прийняття, внесення змін чи скасу-
вання правових норм з метою досягнення іде-
нтичних правових наслідків з відповідними 
актами законодавства Європейського Союзу. 
Транспозиція може означати копіювання текс-
ту законодавчого документа дослівно в націо-
нальне законодавство або посилання на між-
народне вживане положення у національному 
законодавстві. Транспозиції надається пере-
вага завдяки її відносній простоті,  оскільки 
вона забезпечує дію міжнародних зобов’я-
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зань, а міжнародне походження положень є 
очевидним;координація – процес узгодження 
тієї частини національного законодавства та 
практики його застосування, по якій набли-
ження або транспозиція є неможливими або 
непотрібними [12]. 

На сьогодні активна дискусія ведеться що-
до змісту терміну «гармонізація». Одні авто-
ри розглядають його як синонім адаптації, 
інші вважають його складовою частиною 
адаптації або навпаки. Так К. Ященко розгля-
дає гармонізацію законодавства України до 
законодавства ЄС як складову частину адапта-
ції. Термін «адаптація» вживається у більш 
широкому значенні, ніж «наближення» зако-
нодавства, і охоплює не тільки проведення га-
рмонізації та уніфікації законодавства України 
з законодавством ЄС, але й здійснення всього 
комплексу заходів, необхідних для приведен-
ня законодавства України у відповідність до 
вимог нормативно-правових актів ЄС [13, 
с.57]. Проте К.М. Рудой вважає, що гармоні-
зація складається з трьох частин: імплемента-
ції, апроксимації та адаптації [14]. На думку 
С.К. Дударя під гармонізацією слід розуміти 
процес узгодженості, взаємовідповідності, 
збалансованості правових систем у межах ві-
дповідного правового простору. Різновидом 
гармонізації є нормативно-правова, особливе 
місце в якій займає гармонізація законодавст-
ва [15, с.16]. При цьому варто погодитись з 
думкою А.В. Міщенко, що насправді здійсни-
ти гармонізацію правових систем неможливо. 
Гармонізувати можна не правову систему, а 
лише законодавство [16, с.69]. В.В. Гомонай 
визначає гармонізацію права (законодавства), 
як процес узгодженого розвитку національ-
них законодавств, усунення між ними супе-
речностей та формування мінімальних право-
вих стандартів шляхом утвердження спільних 
правових принципів або прийняття окремих 
правових рішень з метою зближення право-
вих систем [17, с.209]. В. Луць робить висно-
вок, що гармонізація передбачає: 1) узгоджен-
ня загальних підходів, концепцій розвитку 
національних законодавств; 2) створення за-
гальних правових принципів і окремих рі-

шень; 3) один з основних напрямів і форм 
проведення узгодження правового розвитку 
держави; 4) як процес координації або збли-
ження окремих правових положень різних 
правових систем, що досягається шляхом 
усунення основних суперечностей і відмінно-
стей принаймні мінімальних загальних вимог 
і стандартів [18, с.81]. 

Іншим способом правової інтеграції є уні-
фікація права і законодавства України. Уніфі-
кація права (законодавства) – це процес упро-
вадження в національні правові системи єдиних 
юридичних норм з метою зближення цих пра-
вових систем або створення на їх основі спіль-
ної міжнародної правової системи. Загальним 
засобом проведення уніфікація права (законо-
давства) є міжнародно-правові конвенції, у 
яких формуються нормативні приписи, що пі-
длягають упровадженню в національні правові 
системи в незмінному вигляді [17, с.209]. 

Таким чином гармонізація законодавства 
передбачає процес узгодження та прийняття 
спільними зусиллями всіма учасниками єди-
них принципів, положень, актів тощо. В цьому 
і полягає її головна відмінність від адаптації. У 
зазначеному контексті не можна не погоди-
тись із О.Л. Євглевською: «уніфікація» і «гар-
монізація» характеризують процеси, які відбу-
ваються в рамках міждержавних об’єднань, 
зокрема в Європейському Союзі, за участю усіх 
держав членів стосовно створення права ЄС 
(наприклад, статті 113, 149, 165–168, 171 дого-
вору про функціонування ЄС), тоді як країни 
кандидати в члени ЄС здійснюють діяльність з 
адаптації вітчизняного законодавства до зако-
нодавства ЄС [19, с.124]. М.В. Трубіна зазна-
чає: процес гармонізації законодавства мав 
місце між державами-засновниками ЄС. У по-
дальшому кандидати у члени Співтовариства 
спочатку здійснювали адаптацію національно-
го законодавства до стандартів ЄС, після чого, 
набувши повноправного членства, вони отри-
мували право спільно здійснювати подальший 
розвиток правопорядку Євросоюзу [20, с.39]. 

Існує декілька концептуальних підходів 
щодо об’єму адаптації законодавства України 
до законодавства ЄС:  
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1. Концепція «мінімальної адаптації» об-
межується діяльністю у галузях, що регулю-
ють економічне співробітництво України та 
ЄС у різних сферах та впливають на торгіве-
льні і ділові стосунки між країнами партне-
рами. При цьому співробітництво може мати 
різні форми і напрямки, носити позасистем-
ний характер, тобто пристосовуватися до 
кон’юнктури даного ринку. Ця концепція не 
ставить за мету членство у ЄС, а направлена 
на задоволення окремих інтересів економіч-
ного співробітництва. Пріоритетами цієї кон-
цепції є комерційне право, права людини та 
укріплення судової системи.  

2. Концепція «помірної адаптації» вихо-
дить з необхідності створення зони вільної 
торгівлі з ЄС та розповсюдження деяких ін-
ших переваг внутрішнього ринку ЄС: свобода 
руху товарів, осіб, послуг, капіталу.  

3. Концепція «максимальної адаптації» 
вбачає необхідність гармонізації законодавст-
ва у зв’язку із перспективою членства в ЄС. 
Дана концепція знаходить своє вираження у 
Посланні Президента України «Європейський 
вибір. Концептуальні основи стратегічного, 
економічного та соціального розвитку Украї-
ни на 2002–2011 рік». На основі цієї концепції 
21.11.2002 р. була прийнята Загальнонаціона-
льна програма адаптації законодавства Украї-
ни до законодавства ЄС [21]. 

Таким чином можна зробити висновок, 
що використання терміну «адаптація» є ціл-
ком правильним та обґрунтованим, відпові-
дає його розумінню у юридичній науці та 
законодавстві України. Під адаптацією зако-
нодавства слід розуміти процес приведення 
законів України та інших нормативно-
правових актів у відповідність з acquis 
communautaire.  
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Досліджено особливості термінології, що використовуються у процесі адаптації зако-
нодавства України до законодавства Європейського Союзу та розкрито зміст такої 
адаптації. 
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